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Umowa producenta owoców

Dokument towarzyszący
odnoszący się do numeru oferty /numeru dokumentu dostawy/ faktury numer……………
…………………………………………………………………
z dnia…………………………

Zawarta 
pomiędzy:
Rolnikiem imię i nazwisko: …………….

adres zamieszkania: …………….


numer telefonu: …………….

w dalszej części umowy zwanym Producentem
a

Licencjobiorcą jednego lub większej liczby Odmian truskawki wymienionych w  tej umowie

nazwa Licencjobiorcy; …………….
 
adres…………….


działającego w imieniu Flevo Berry Holding B.V. lub Flevo Berry B.V. działającego w imieniu Flevo Berry Holding B.V. - obie spółki z siedzibą Enserweg 23
8307 PK Ens
Holandia – odpowiednio hodowcy oraz posiadacza praw do korzystania z odmian truskawek wymienionych w Załączniku nr 1 do niniejszej umowy zwanych dalej ‘Odmianami’ lub ‘Odmianą’. 

zwanych dalej łącznie „Stronami“
dotyczącą dostawy/ dostaw sadzonek truskawek ‘Odmiany’ / ‘Odmian’   


§ 1 Ochrona prawna 
Odmiany objęte niniejszą umową chronione są Wspólnotowym Wyłącznym Prawem do Odmiany przyznawanym przez Wspólnotowy Urząd Ochrony Odmian Roślin (CPVO) w Angers we Francji. 
Wyżej wymienione ‘Odmiany’/’Odmiana’ są wymienione w załączniku nr 1, który stanowi integralną część niniejszej umowy z okresem ochrony prawnej dla każdej z ‘Odmian’. 

Właścicielem/ hodowcą wyżej wymienionych ‘Odmian’ jest Flevo Berry Holding B.V., zwany dalej w tekście ‘hodowcą’.

§ 2 Ogólne warunki
1. Niniejsza umowa producenta owoców obejmuje każdą dostawę materiału roślinnego ‘Odmiany’/ ‘Odmian’ wymienionych w Załączniku nr 1 do umowy przez czas trwania umowy. 
2. Dostarczony materiał roślinny ‘Odmiany’/ ‘Odmian’ jest przeznaczony tylko do produkcji owoców truskawek, a nieautoryzowane rozmnażanie jak również czynności przygotowawcze dla celów rozmnażania, oferowanie na sprzedaż oraz/ czy dalszy handel bez zgody hodowcy podlegają działaniom prawnym hodowcy jako posiadacza odpowiednich praw do odmian. 
3. Producent zobowiązany jest nabywać rośliny ‘Odmiany’/ ‘Odmian’ wyłącznie od licencjobiorcy hodowcy, to jest Flevo Berry B.V., który udziela licencji na ‘Odmianę’/’Odmiany’, jak również Producent zobowiązany jest użyć zakupionych roślin wyłącznie w celu produkcji owoców w swoim imieniu i na swój rachunek. 

 4. Producent zgadza się wyraźnie nie handlować, nie odsprzedawać ani nie oferować do sprzedaży materiału roślinnego dostarczonego do niego czy to odpłatnie czy nieodpłatnie ani używać jakiejkolwiek części materiału czy tolerować takie użycie przez osoby trzecie, w celu rozmnażania roślin, ani w celu wykorzystania go w jakikolwiek inny sposób dla celu rozmnażania. 

5. W przypadku naruszenia tych zobowiązań przewidzianych w § 2 ustęp 1-4 tej umowy i bez względu na całkowitą liczbę roślin, które są oferowane na sprzedaż lub są przedmiotem handlu przez Producenta, będzie to traktowane, że materiał roślinny dostarczony na podstawie tej umowy, został otrzymany na podstawie fałszywych, niezgodnych z prawem zapewnień Producenta. 

6. Sadzenie sadzonek w tak zwanym systemie rzędowym, w którym to systemie sadzonki truskawek są sądzone w taki sposób aby dać przestrzeń do namnażania się roślin w rzędach w celu zwiększenia gęstości roślin, aby uzyskać wyższą produkcję owoców w kolejnych latach uprawy jest niedozwolone na podstawie tej umowy i będzie uznane za rozmnażanie. 

7. Jak tylko sadzonki ‘Odmian’/ ‘Odmiany’ zaczną produkować rozłogi ( bez względu na to, czy te rozłogi są ukorzenione lub nie i /czy są nadal związane z rośliną mateczną), Producent  jest zobowiązany usunąć i zniszczyć te rozłogi. 

8. Jeśli Producent po opinii hodowcy nie czyni  uzasadnionego wysiłku by usunąć i zniszczyć pojawiające się rozłogi na podstawie regularnych zabiegów w okresie owocowania w odniesieniu do ‘Odmiany’/ ‘Odmian’ i te rozłogi są obecne nadal po dniu 01 sierpnia każdego roku, Producent zgadza się tym samym, że dostarczony materiał roślinny jest lub został użyty dla celów rozmnażania i skutkiem tego naruszył warunki dostawy przewidziane w tej umowie i zostanie to uznane za  nielegalne działanie Producenta. 

9. Rośliny dostarczone na podstawie niniejszej umowy muszą być sadzone wyłącznie w kraju dostawy. 
10. Rośliny muszą być posadzone jedynie na gruncie własnym lub dzierżawionym przez Producenta.


§ 3 SPORTY / MUTACJE

1.Producent jest zobowiązany zgłaszać każdą mutację czy sport ‘Odmiany’ / ‘Odmian’ do Licencjobiorcy lub do hodowcy.

2.Hodowca jest właścicielem wszystkich mutacji i sportów w ‘Odmianie’/ ‘Odmianach’. 

§ 4 KARY UMOWNE, ZNISZCZENIE materiału roślinnego, PUBLIKACJA W PRASIE oraz KOSZTY

1. W przypadku stwierdzenia, że sadzonki ‘Odmiany’/ ‘Odmian’ zostały nielegalnie rozmnożone w rozumieniu § 2 ust. 8 umowy, były przedmiotem handlu, były sprzedawane, oferowane do sprzedaży przez Producenta, Producent zobowiązuje się zapłacić karę umowną w wysokości 12.500,00 € (słownie: dwanaście tysięcy pięćset euro) na rzecz  hodowcy lub na rzecz Flevo Berry B.V. działającego w imieniu hodowcy.
2.   Dodatkowo w przypadku kiedy więcej niż 5000 roślin zostało nabytych na podstawie tej umowy przez Producenta, Producent zapłaci dodatkowo na rzecz hodowcy lub Flevo Berry B.V. działającego w imieniu hodowcy karę umowną 2,50 € (słownie: dwa euro, pięćdziesiąt eurocentów). Ta kara umowna w wysokości 2,50 € (słownie: dwa euro pięćdziesiąt euro centów) będzie płatna  za każdą zakupioną roślinę powyżej 5000 sztuk sadzonek, które zostały dostarczone do Producenta. Nowy materiał roślinny wyprodukowany przez Producenta, czy jakikolwiek obecny materiał roślinny, którego pochodzenie nie może być udowodnione przez Producenta na podstawie dokumentów zakupu, które zostały dostarczone przez autoryzowanego licencjobiorcę musi być niezwłocznie zniszczony w obecności hodowcy lub  jego upoważnionego przedstawiciela. 

3.   W przypadku naruszenia przez Producenta tej umowy, Producent może być zobowiązany przez hodowcę do opublikowania tych niezgodnych z prawem czynności w trzech wiodących czasopismach z zakresu ogrodnictwa, włączając w to jego przeprosiny. Taka publikacja musi mieć miejsce w ciągu 4 tygodni po otrzymaniu wniosku hodowcy lub jego upoważnionego przedstawiciela. 

4.    Koszty wynikające ze zniszczenia materiału roślinnego i/ czy publikacji w prasie będą poniesione wyłącznie przez Producenta. 

5. Zapłata kar umownych nie wyłącza dochodzenia roszczeń odszkodowawczych przekraczających wysokość tych kar. 


§ 5 KONTROLA U PRODUCENTA 

1. Producent zobowiązuje się na żądanie hodowcy lub jego upoważnionego przedstawiciela do umożliwienia swobodnego dostępu do gruntu czy budynków Producenta by przeprowadzić kontrolę materiału roślinnego ‘Odmiany’/ ‘Odmian’ oraz wszystkich odpowiednich dokumentów dotyczących ‘Odmiany’/ ‘Odmian’.
2. Producent zobowiązuje się do niezwłocznego dostarczenia informacji na temat numerów rzędów, gdzie posadzone są sadzonki ‘Odmiany’/ ‘Odmian’ jak również do określenia powierzchni, na której uprawiana jest ‘Odmiana’/ ‘Odmiany’, dokładnej lokalizacji (podania numerów działek lub lokalizacji GPS) oraz zobowiązany jest do udzielenia wszelkich informacji  hodowcy lub jego upoważnionemu przedstawicielowi w celu wykonania audytu. 

3. Producent wyraża zgodę na pobranie przez hodowcę lub jego upoważnionego przedstawiciela próbek materiału roślinnego ‘Odmiany’/ ‘Odmian’ truskawek znajdujących się w jego gospodarstwie w celu dokonania jakiejkolwiek identyfikacji (włączając w to, ale nie ograniczając w celu identyfikacji DNA). 
 
4. Koszty audytu ponosi hodowca, chyba że audyt ujawni naruszenie istotnych warunków umowy, wówczas Producent zobowiązany jest zwrócić hodowcy wszystkie koszty audytu.

5. W przypadku naruszenia zobowiązania określonego w § 5 ust. 1 - 3 umowy Producent zobowiązany jest zapłacić karę umowną w wysokości 5000,00 €  (słownie: pięć tysięcy euro) na rzecz hodowcy lub Flevo Berry B.V. działającego w imieniu hodowcy. 
Niezależnie od obowiązku zapłaty w/w kary umownej w wysokości 5000,00 €  (słownie: pięć tysięcy euro), w przypadku naruszenia zobowiązań z § 2 umowy przez Producenta, Producent zobowiązany jest dodatkowo zapłacić kary umowne wynikające z § 4 ust. 1 i 2 umowy. 

§ 6 Klauzula salwatoryjna

W przypadku, gdy jedno lub więcej postanowień niniejszej Umowy stanie się   niezgodne z prawem, nieważne lub niewykonalne, takie postanowienie czy postanowienia zostaną oddzielone od niniejszej Umowy, w ten sposób, że na ważność, zgodność z prawem i wykonalność pozostałych postanowień niniejszej Umowy nie będą miały wpływu.

§ 7 Okres trwania umowy i administracja 

1.Umowa jest zawarta na okres do 5 lat, a okres trwania umowy zaczyna się od dnia dostawy materiału roślinnego, wynikającego z towarzyszącemu dostawie dokumentu czy faktury, przy czym nabyty materiał roślinny może być użyty dla celów produkcji owoców przez trzy lata. 

2. Bez wpływu na inne dostępne prawa i środki prawne, hodowca lub Flevo Berry B.V. działający w imieniu hodowcy może rozwiązać niniejszą Umowę ze skutkiem natychmiastowym w formie pisemnej, jeśli Producent w sposób istotny narusza jakikolwiek warunek niniejszej umowy. 

3. Po upływie okresu trzech lat materiał roślinny ‘Odmiany’ / ‘Odmian’ musi być zniszczony przez Producenta. Producent zobowiązany jest powiadomić o zniszczeniu materiału roślinnego hodowcę w przypadku, jeśli hodowca lub jego upoważniony przedstawiciel wymaga tego.

4. Dokumenty każdej dostawy oraz faktury odnoszące się do nabytego materiału roślinnego na podstawie umowy muszą być przechowywane przez Producenta przez okres trwania umowy. 

5.Niewykonanie tego zobowiązania przez Producenta skutkuje jego odpowiedzialnością i obowiązkiem zapłaty na rzecz hodowcy lub Flevo Berry B.V. działającego w imieniu hodowcy kwoty 5000,00 € (słownie: pięć tysięcy euro) jako kary umownej.

§ 8 Płatności

Wszystkie płatności na podstawie tej umowy muszą być dokonane w terminie 30 dni od daty faktury.  W przypadku przeterminowanych płatności kar umownych, Producent będzie zobowiązany zapłacić tą kwotę lub część kwoty, która nie została zapłacona, powiększoną o odsetki maksymalne za opóźnienie tj. w wysokości dwukrotności wysokości odsetek ustawowych za opóźnienie. 

§ 9 Prawo rządzące umową
Niniejsza Umowa podlega prawu polskiemu oraz jest interpretowana zgodnie z prawem polskim.  

Strony przyjmują wyłączą jurysdykcję sądów polskich w celu podjęcia działań prawnych wynikających z niniejszej umowy.

Umowa sporządzona w dwóch egzemplarzach  

Podpisy stron:

Licencjobiorca:



Data podpisu:


Producent:	


Data podpisu:

	
The agreement for fruit production

The document accompanying
Reference to offer number/ supplier document number /invoice number ……………………………………………………………………….
of date ………………………..

Concluded on 
between:
The Farmer name:…………….

address: …………….


telephone mobile number…………….
 
hereinafter termed as a Grower
and

the Licensee for one or more of the strawberry Varieties listed in this agreement

the name of the Licensee; …………….
 
address…………….


acting on behalf of Flevo Berry Holding B.V. or Flevo Berry B.V. that acts on behalf of Flevo Berry Holding B.V. - both companies with registered office Enserweg 23 8307 PK Ens
The Netherlands – respectively the breeder and holder of the relevant exploitation rights of the varieties listed in Annex no. 1 to this agreement, hereinafter termed ‘the Varieties’ or the ‘Variety’.

hereinafter termed jointly as „Parties“. 
regarding the supply/ supplies of plants of the strawberry ‘Variety’/ ‘Varieties’ 


§ 1 Legal protection
The Varieties covered by this agreement are protected by the Community Plant Variety Right granted by the Community Plant Variety Office (CPVO) in Angers, France.

Above mentioned ‘Varieties’/ ‘Variety’ are listed in Annex 1 which forms integral part of this agreement with a period of granted legal protection for each ‘Variety’. 


The owner/ breeder of above mentioned ‘Varieties’ is Flevo Berry Holding B.V. hereinafter termed ‘the breeder’. 

§ 2 General terms
1.This agreement for fruit production covers each supply of the plant material of the ‘Variety’ / ‘Varieties’ listed in Annex 1 to this agreement for the duration of the agreement period.

2. The supplied plant material of the ‘Variety’/ ‘Varieties’ is for the strawberry production only and unauthorised propagation as well as any other preliminary treatment aimed for propagation, offering for sale and/or further trading without permission of breeder is actionable at law as the holder of the relevant plant breeder’s rights.

3.The Grower is obliged to acquire plants of ‘the Variety’ / ‘Varieties’ solely from the licensee of the breeder i.e. Flevo Berry B.V., who issues the licenses for the ‘Variety’/ ‘Varieties’  as well as the Grower  is obliged to use acquired plants only for fruit production on its own name and account.

4. The Grower agrees explicitly not to trade, resell nor not to offer for sale the plant material supplied to him, whether against payment or free of charge, nor to use any part of this material or tolerate such use by any third party, to propagate the plants, nor to use it in any way whatsoever for the purpose of propagation. 


5.In the event of any breach of these obligations set out in § 2 section 1-4 of this agreement and regardless the total number of plants that are offered for sale or are traded by the Grower, it will be regarded that the plant material that has been supplied under this agreement has been received under false and illegal pretenses of the Grower.


6. The planting in a so-called matted row system in which the strawberry plants are planted to give them space and to multiply themselves into the rows to increase the plant density with the aim to obtain higher fruit production in the subsequent growing years is not allowed under this agreement and will be deemed as propagation.

7. As soon as strawberry plants of the ‘Variety’/ ‘Varieties’ produce runners (regardless of whether these runners are rooted or not and/or are still connected to its parent plant), the Grower is obliged to remove and destroy these runners.  

8. If the Grower after the judgment of the breeder makes no reasonable effort to remove and destroy the appearing runners  at regularly basis during the fruiting period with regards to the ‘Variety’/’Varieties’ and  these runners are still present after the 1st of August of each year,  the Grower agrees that the supplied plant material is / has been used for the purpose of propagation and thereby infringed the delivery conditions as set forth in this agreement and it will be deemed as illegal action of the Grower


9.The plants supplied under this agreement must be planted only in the country of delivery. 

10. The plants must be planted on the property of the Gower or leased by the Grower.

§ 3 SPORTS/ MUTATIONS 

1.The Grower is obliged to report every mutation or sport of ‘the Variety’/ ‘Varieties’ to the Licensee or to the breeder.

2. The breeder will be the full owner of all mutations and sports in the ‘Variety’/ ‘Varieties’. 

§ 4 CONTRACTUAL PENALTIES, DESTRUCTION of plant material, PUBLICATION IN PRESS and COSTS 

1. If on investigation it is proved, that  plants of the ‘Variety’/ ‘Varieties’ have been illegally  propagated within the meaning of § 2 section 8 of the agreement,  were traded, sold or offered for sale by the Grower, the Grower is obliged to pay to the breeder or to Flevo Berry B.V. acting on behalf of the breeder the amount of € 12,500 (in words: twelve thousand five hundred euro) as a contractual penalty. 

2. In addition, in case more than 5,000 plants have been purchased under this agreement by the Grower, the Grower will pay to the breeder or to Flevo Berry B.V. acting on behalf of the breeder an additional contractual penalty of € 2.50 (in words: two euro fifty eurocent). This contractual penalty in amount of € 2.50 (in words: two euro fifty eurocent) will be paid for each purchased plant above 5,000 plants which have been delivered to the Grower. New plant material that has been produced by the Grower or any other present plant material of which the origin cannot be proved by the Grower on the basis of the purchase documents that have been provided by an authorized licensee needs to be destroyed immediately in the presence of the breeder or its authorized representative.


3. In the case of breach of the agreement by the Grower, the Grower can be obligated by the breeder to publish these illegal activities in three leading Polish horticultural journals including stating his excuses.  Such publication needs to be published within 4 weeks after the request of the breeder or its authorized representative.


4. The costs arising from the destruction of plant material and /or publication in press are fully borne by the Grower.
 
5. The payment of contractual penalties shall not exclude the right to claim full compensation by the breeder for damages in excess of the contractual penalties.

§ 5 AUDITING OF THE GROWER  

1. The Grower is obliged upon request of the breeder or its authorized representative to give a free access to any land or premises of the Grower to inspect the plant material of ‘the Variety’ / ‘Varieties’ and all relevant documents regarding the ‘Variety’/’Varieties’. 


2. The Grower is obliged to promptly provide the information with   the number of rows where plants of ‘the Variety’ / ‘Varieties’ are planted, as well as indicating the total area planted with ‘the Variety’/ ‘Varieties’, its exact location (giving the number of parcels or GPS location), and to provide the breeder or its authorized representative with all information they need in order  to carry out the audit.


3. The Grower agrees that the samples of plant material of the strawberry ‘Variety’/‘Varieties’ located in his farm may be taken by the breeder or its authorized representative for all kind of identification (including but not limited for the purpose of DNA identification).  

4. The costs of such audit will be borne by the breeder, unless the audit reveals a material breach by Grower of this agreement in which event Grower will reimburse the breeder all costs of the audit.

5. In the event that the Grower fails to comply with its obligations arising from § 5 section 1 - 3 of this agreement, the Grower  is obliged to pay to the breeder or to Flevo Berry B.V. acting on behalf of the breeder the amount of € 5,000 (in words: five thousand euro) as a contractual penalty. 
Irrespective of the amount of € 5,000 (in words: five thousand euro) as a contractual penalty, in the event that the Grower fails to comply with obligations arising from § 2 of the agreement, the Grower is obliged to pay in addition the contractual penalties arising from § 4 section 1 and 2 of this agreement.

§ 6 Severance 

In the event that one or more provisions of this Agreement shall be illegal, invalid or unenforceable, such provision or provisions shall be severable from this Agreement, so that the legality, validity or enforceability of the remaining provisions of this Agreement shall not be affected thereby.


§ 7 Duration of the agreement and administration 

1. This agreement is concluded until 5 years and the duration of the agreement starts from the date of delivery as mentioned on the accompanying supplier documents or invoice, whereby the purchased plant material can be used for fruit production for three years. 

 2. Without affecting any other right or remedy available to it, the Breeder or Flevo Berry B.V. acting on behalf of the breeder may terminate this agreement with immediate effect by giving written notice, if the Grower commits a material breach of any term of this agreement

 3. Upon this period of three years the plant material of the ‘Variety’/ ‘Varieties’ must be destroyed by the Grower. The Grower is obliged to inform the breeder about the destruction of plant material in case the Breeder or its authorized representative requires this. 


4. The documents of each supply and invoices related to the purchase of plant material under this agreement need to be kept in the records by the Grower for duration of the agreement

5. Non-performance of this obligation by the Grower results in his liability to pay to the breeder or to Flevo Berry B.V. acting on behalf of the breeder a contractual penalty in amount of € 5,000 (in words: five thousand euro).


§ 8 Payments

All payments under this agreement must be made within 30 days of invoicing. In the event of overdue payment of the contractual penalty, the Grower will be liable to pay this amount or the part of this amount that he has failed to pay, increased by the maximum rate of contractual interest for late payment i.e. twice the level of statutory interest on late payment 

§ 9 Governing law 
This Agreement shall be governed by and construed in accordance with the laws of Poland. 

The parties accept the exclusive jurisdiction of the courts of Poland for the purpose of trying any action arising out of the Agreement.

The agreement drawn up in two copies

Signature of parties:

The Licensee:



Date of signature:


The Grower:



Date of signature:





Załącznik 1 / Appendix 1
	Application number / Numer aplikacji
	Variety name / Nazwa odmiany
	Grant number / Numer decyzji
	Expiration date / Czas trwania ochrony prawnej

	20152404
	Bravura
	52177
	31/12/2044

	20152401
	Dahli
	52654
	31/12/2044

	20130897
	Faith
	43033
	31/12/2041

	20183414
	Falco
	63640
	31/12/2048

	20242216
	Fardao
	Pending
	Pending

	20111346
	Favori
	37436
	31/12/2039

	20242220
	Ferris
	Pending
	Pending

	20242217
	Finette
	Pending
	Pending

	20071367
	Flair
	26955
	31/12/2035

	20212779
	Florice
	69424
	31/12/2050

	20111344
	Florin Florentina
	40665
	31/12/2040

	20250427
	17-066-01
	Pending
	Pending

	20132225
	Furore
	48941
	31/12/2043

	20152405
	Hademar
	52178
	31/12/2044

	20152407
	Magnus
	51388
	31/12/2044

	20152402
	Sonsation
	51387
	31/12/2044
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